MiHIiCTEepCTBO OCBITH 1 HAYKH Y KpaiHH

OAECBKA JEPXXABHA AKAJIEMIA BYAIBHUILITBA TA APXITEKTYPU

[HCTHUTYT TiApOTEXHIYHOTO OY/IIBHUIITBA Ta LIMBUIBHOT 1HXKEHEPIl
Kadenpa inozemHnx MoB
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B nmpomeci BUBYEHHS AaHOT MUCHUIUTIHM — CTYJEHTU OCBITHHOTO PIBHSI MAricTp
NoJaJblIe OMAaHOBYIOTh PIBHI 3HaHb 1HO3eMHOiI MoBu  (Big B2 mo Cl), sku
3a0e3nevyyBaTuMe HEOOXiAHY I (DaxiBIsl KOMYHIKAaTHBHY CIIPOMOKHICTh B cepax
npo¢eciiHOro Ta CHUTYaTHBHOTO CIUIKYBaHHS B YCHIM 1 NUCBMOBIM (opmax Ta
(dopMyBaHHSI OCHOBHUX MOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH.

Hampuknan, 3acrocyBatu 3HaHHS 1HO3eMHOI MOBH (piBeHb- Cl) mms 3mificHEHHS
HAyKOBUX JOCIIHKEHb TP 1HHOBAIIMHUX BUIIIYKYBAaHHSX B cepi aBTOMOOUTEHUX JOPIT
Ta aepOJIPOMIB.

IlepeamMoBaMu AJisi BUBYEHHsI JUCHUIUIIHM € HAOyTTS TCOPETUYHUX 3HAHb Ta
MPAaKTUYHUX HABUYOK BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO Ha PIBHI MPOTrpamMu OCBITHHOTO
piBHSI — Oakajasp.
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IIporuo3oBaHi pe3yjibTaTH HABYAHHSA

IIporpamMHui pe3yjbTaTH HABYAHHSL:

[TPHI. PeanizoByBaTH MNpPOEKTH B MPABOBOMY IOJI 3 BpaxyBaHHSIM aKaJeMI4HOI
T00pPOYECHOCTI, aBTOPCHKOTO TpaBa, EKOHOMIKO-TIPABOBUX BITHOCHH Ta JIETITUMHOCTI.
[TPH2. 3acTrocoByBaTH HAyKOBO-TEXHIYHY I1HO3EMHY JITEpaTypy 31 CHEiaJbHOCTI,
CKJIaJJaTH HAyKOBO-TEXHIUYHY JOKYMEHTAIlII0O 1HO3EMHOIO MOBOIO; CIIIJIKYBaTHUCS Ha
npodeciiiHi TeMH 1HO36MHOIO MOBOIO.

[IPH17. 3axumaTu MpOeKTHI, TEXHOJOTIYHI Ta €KOHOMIYHI PIlIEHHS, IO OTPUMaH1 y
MIPOIIeCl MPAKTUYHOI JISITBHOCTI.

JAundepenuiiioBani pe3yJabTaTH HABYAHHS:

3HATH:

HOPMU 1HO3€MHOT MOBH 1 TPAKTUYHO OBOJIOJIITH HUMU;

crieniudiky i 0COOIMBOCTI IHIIOMOBHOI HAYKOBOT KOMYHIKaIIii,

BUJIM 1HIIIOMOBHOI HAayKOBOi JiTeparypu W 1HII Jkepena iHdopmarii Ta iX
cnenudiky;

KJIFOUOBI 1HIIOMOBHI TEPMIHM Ta MOHATIHHUN arapaT oOpaHoi raay3i 3HaHb.

BMITH:

BUTbHO KOPUCTYBATUCS 1IHO3EMHOIO MOBOIO B HAYKOBO-TIPO(PECIHHUX IIIIAX;
MPaBUJILHO BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI MOBHI 3aCO0M BIJIMOBIJIHO IO KOMYHIKAaTUBHUX
HaMipiB,;

BOJIOJIITH YOTHPMA BUAaMHU MOBJICHHEBOI J1SUTHHOCTI HA BiJIMOBITHOMY PIBHI;
BITyYHO BHCIJIOBJIOBATH TyMKH JUISl YCIIIIHOTO PO3B’S3aHHS TIPOOIIEM iistp3aBIaHb
y mpodeciiiHiiiTa akaeMidHIi AISUTBHOCTI;

3HATH CHHTAKCUYHI, CEMaHTHUYHI Ta (POHETUYHl MpaBuia 1 3aKOHOMIPHOCTI
1HO3EMHOI MOBUY,

MOCIIYTOBYBATHCSI ~ IHIIOMOBHMMH  JIEKCUKOTpapiYHUMHU  JDKEpelaMu  Ta
JIOTIOMI’)KHOIO  JIOBIJIKOBOIO JIITEPATYypOr0, HEOOXIMHOK JJii  CaMOCTIHHOTO

BJIOCKOHAJICHHSI MOBHOI KYJIBTYDH.

BOJIOJITH:

YMIHHSMH  O3HAMOMJIIOBAJIBbHOTO,  AHATITHYHOTO,  IMPOTJISIIOBO-TIONIYKOBOTO
YUTaHHS (DPAaXOBHXTEKCTIB;

HAaBUYKaMU 1 BMIHHSIMH HaIllMCaHHS Ta pelaryBaHHs TEKCTY 3 (axy;

IIpaBUJIAMH MOHOJIOT1YHOTO 1 T1aJIOT1YHOTO MOBJICHHS,
HU3KOI0 1HAMBIAYaTbHO-0COOUCTICHUX KOMYHIKATUBHO-(aXOBUX CTPATETIH.



TEMATUYHUU ILJIAH

KinekicTs rogun
Ne
Ha3sa tem . |camocTi
/o JeKuii | mpakTuyHi | .
HHa
1 Tema 1Your Career. Aymio-kypc.Tect 3 aHrmiiicbkol 1
rpaMaTUKHU Ta JIEKCHUKH.
" S 10
2 Tema 2"Surveying”. 1
I'pamaruka. Yacu miecimosa Indefinite, Continuous and Perfect,Active
Tema 3"Surveying Equipment”. Becina mo Temi.
3 |I'pamatuka. The Indefinite,Continuous, Perfect Tenses 2
(Passive). CtBepKyBaibHa hopma.
4 Tema 4"Setting out Lines.” 9 10
I'pamatuka. Tunu nuTaaIbHUX PEUYCHD.
5 Tema 5"Earthworks”. Beciza o Temi. 2
I'pamaruka. MomanbHi i€ciioBa Ta iX €KBIBaJICHTH.
6 |Tema 6"".JIekcuKko-rpaMaTH4YHAa KOHTPOJIbHA POOOTAa. 2
Tema 7“Drainage” 5 10
7 |I'pamatuka: Non-Finite Forms of the Verb.
Tema 8"Pipes". 9
8 |I'pamaruka. The Participle and Participial Constructions. 10
Tema 9"Flexible Pavement. (Structure and Design)”.
. 2
9 |I'pamatmka. Gerund, popmu i yHKIII.
Tema 10“Flexible Pavement: Surfacing and Defects”.
10 |T'pamaruxa. The Infinitive: popmu ta dyHkii.
Tema 11 becina mo TeMi BABYSHUX TEKCTIB.. 2 10
11 |I'pamaruka. The Infinitive Constructions.
Tema 12 "Concrete Pavement for Airport™ 2
12 |I'pamartuka. Heoco6oBi popmu mieciona.
13 |Tema 13 Airport Construction (Method for Runways). 2
14 | Tema 14 Jlexciko-rpamaTuyHa KOHTPOJIbHA poOOTAa. 2
15 Tema 15Airport Construction (Method for Runways). 5 10
AHaJi3 KOHTPOJIbHOT pOOOTH.
16 |Tema 16.IloBTOpeHHS TeM ceMecTpy. 3aiKoBe 3aHATTSI. 2
Bcenoro: 30 60

3. Kpurepii oniHioBaHHs Ta 3ac00M AIarHOCTUKU

MiniMaabHMil piBeHb OIIIHIOBAaHHS IIOJAO0 OTPUMAaHHS «3ajiKy» 3a HaBYaJbHOIO
aucuuiUiiHoro  “IHo3emHa moBa” ckiagae 60 OamiB 1 Moxke OyTH JOCATHEHUU
HAaCTyTHUMHU 3ac00aMU OLIIHIOBAHHSI:

MiniMmanbHa | MakcuMmaiabHa
3aco0u oniHIOBAHHS KIJBKICTh KIJIBKICTh
OaiiB OaiiB
KinbkicTh y
Bun xontpoio :
cemecTpi
[TuceMoOBe Ta ycHE OBIIOMJICHHS 32 TeMOIO “My
, - 1 5 10
Bachelor’s thesis
AyauTopHa KOHTpOJIbHA pOoOOTa 1 7 18
Excnipec onuTyBaHHS 32 TEMaMu ayIi0KypCy 1 8 12
[ToTouHMIT KOHTPOJIb 3HAHB (YMTAHHS, IEPEKIIA]T Ta
nepeKa3 TEeKCTiB, aHOTYBaHHS, BUKOHAHHS JIEKCHUKO- 12 40 60
rpaMaTUYHUX 3aBJ/IaHb )
Pazom: 60 100




3 TMCUUILIIHY Tiepe10ayeHO BUKOHAHHS ay/IUTOPHA KOHTPOJIbHA podoTa,

CKIIAAA€ThCA 3 JICKCUKO-TPAaMAaTHYHUX iHI[I/IBi,ZIyaJIBHI/IX 3aBJdaHb (HO 6 HHTaHL) 3a
HAaCTYIIHUMHU TCMaMU:

1. Translate the sentences with the verbs in the Passive Voice.

2. Translate the sentences with Present Participle and Past Participle used as an
attribute or as an adverbial modifier.

3. Choose the right form of the verb from the brackets.

4. Make the following interrogative (special question and negative.

IlincymkoBuii KOHTPOJIb 3HAHB TIPOBOIUTHCS JJIS CTYJCHTIB, IO HE 3MOTJIH 3 OyIb

AKUX MPUYMH HAOpaTH HEOOXiAHY KUIBKICTh OamiB, abo uIst cTyneHTiB. Ski OaxaroTh
30LTBIINTH BXKE HaOpaHy KUIbKICTh OaiiB. [11ICyMKOBHIA KOHTPOJIb 3HAHb 3/11MCHIOETHCS Yy

BUTJISAZII yCHOT Oecii 3 BUKIIanaueM (KOMICI€I0 BHUKJIAJadiB) MO TEMATHI[l HaBYaIbHOI

JTUCLIMILIIHUA.
PexomenaoBaHi pxepena ingpopmanii
OcHoBHa JiTepaTypa
1. MeronuuHi BKa3iBKM 3 JUCHMILTIHM [HO3eMHA MoBa(CHEIKYpC) M0 MPaKTUIHUX

ok w

10.

3aHATH 3 AHTVIMCHKOI MOBHM JJISI CTYJEHTIB cremanbHOCTI 192 «bymiBHHIITBO Ta
[IMBUIbHA 1HXKEHEPIsDH crenializaiii « ABTOMOOLIBHI JOPOTH Ta aepOAPOMU» OCBITHIN
crynidb — marictp// Kaprens T. M., CuBokinb I'.B.// Oneca - OJJABA— 2020. —45 ¢
Career Paths. Construction Il. Verginia Evans, Jenny Dooby, Mark Chavez. Roads @
Highways, published by Express Publishing Liberty House, Greenham Business Park
Newsbery, 2013, p.117.2. http: // www. Expresspublishing. co. uk. Construction.

http: // www. Expresspublishing. co.uk. Construction.
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